Υ Π Ο Τ Α Κ Τ Ι Κ Η   (coniunctivus)
συνοπτική παρουσίαση της χρήσης της υποτακτικής στον λατινικό λόγο

· υποτακτική του ενδεχομένου (προτάσεις κρίσεως)
· απορηματική υποτακτική
· υποτακτική του επιθυμητού (προτάσεις επιθυμίας)
· υποτακτική σε δευτερεύουσες προτάσεις
	ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗ  ΤΟΥ  ΕΝΔΕΧΟΜΕΝΟΥ σε προτάσεις κρίσεως (άρνηση non)

	δυνητική (potentialis)
για το παρόν

+ ενεστ. ή + πρκμ.
μετριάζει ευγενικά
δηλώνει το δυνατό να γίνει
επίσης στο β' ενικό ενεστ. (=β' ιδανικό πρόσωπο) για κάτι που εμφανίζεται να έχει γενική ισχύ

για το παρελθόν

+ παρατατ. (ιδίως στο β' ιδανικό πρόσωπο ή σε ερωτηματ. προτ./ επίσης σε δευτερ. συμπερ. προτ.)


	velim scire (Cic. ND 1.16) θα ήθελα να γνωρίζω
dixerit fortasse aliquis (Cic. leg. agr. 2.32) μπορεί να πει (=θα έλεγε) ίσως κάποιος
apud Asiaticos reperias inania quaedam verba (Cic. Orat. 230) στους Ασιανιστές μπορείς να βρεις (=βρίσκει κανείς) κάποια λόγια χωρίς νόημα
signa referunt, maestique — crederes victos —… redeunt (Liv. 2.43.9) φέρνουν πίσω τα λάβαρα και επιστρέφουν θλιμμένοι — θα πίστευες (=μπορούσες να πιστέψεις) ότι είχαν νικηθεί 
quis umquam crederet? (Cic. Ver. 2.1.106) ποιος ποτέ θα πίστευε  (=μπορούσε να πιστέψει);

	του μη πραγματικού (irrealis) 
(συνήθως σε υποθ. λόγο)
για το παρόν + παρατατ. 

για το παρελθόν + υπερσ. 
	si scriberem ipse, longior epistula esset (Cic. Att. 7.13a.3) αν έγραφα ο ίδιος, θα ήταν πιο μακροσκελής η επιστολή [αλλά δεν την έχω γράψει εγώ, και γι’ αυτό είναι σύντομη]
si venisses ad exercitum, a tribunis militaribus visus esses (Cic. Inuent. 1.87) αν είχες έρθει ..., θα σε είχαν δει οι χιλίαρχοι [αλλά δεν ήρθες και γι’ αυτό δεν σε είδαν]


	ΑΠΟΡΗΜΑΤΙΚΗ  ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗ  (άρνηση non)

	απορηματική (deliberativus ή dubitativus)
σε ερωτηματικές προτ. 

σε ευθείες ερωτ. ολικής αγνοίας χωρίς εισαγωγικό

ιδίως στο α' πρόσωπο 
για το παρόν + ενεστ. 

για το παρελθόν + παρατατ. (σπανίως + υπερσ.)
	quid agam? quo me vertam? (Cic. Ver. 2.5.2) τι να κάνω; πού να στραφώ;
eloquar an sileam? (Verg. Aen. 3.39) να μιλήσω ή να σιωπήσω;
quid enim dicerem? (Cic. Att. 6.3.9) τι να έλεγα;
rogem te ut venias, mulierem aegra? non rogem? sine te igitur sim? (Cic. Att. 6.3.9) να σε παρακαλέσω, άρρωστη γυναίκα, να έρθεις; να μη σε παρακαλέσω;να είμαι λοιπόν χωρίς εσένα;

	αγανακτήσεως ή εκπλήξεως (indignationis ή admirationis)
μοιάζει με την απορηματική αλλά αντί απλής, ειλικρινούς απορίας δείχνει αγανάκτηση, απώθηση για κάτι παράλογο· έχει πολεμική διάθεση

για το παρόν + ενεστ. 

για το παρελθόν + παρατατ. /πρκμ. / υπερσ.
	quid hoc homine facias? (Cic. Sest. 29) μα τι να κάνεις με έναν τέτοιον άνθρωπο; (= δεν μπορείς να κάνεις τίποτα)
mihi cuiusquam salus tanti fuisset, ut meam neglegerem? (Cic. Sul. 45) μα να είχα θεωρήσει σημαντική τη σωτηρία κάποιου άλλου, ώστε να παραμελησω τη δική μου; (= ασφαλώς και δεν θεωρούσα…)


	ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗ ΤΟΥ ΕΠΙΘΥΜΗΤΟΥ ΣΕ  ΚΥΡΙΕΣ  ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ  επιθυμίας  (άρνηση ne)

	ευχετική (optativus)
ευχή πραγματοποιήσιμη: 
+ενεστ. (παρόν) 
ευχή μη πραγματο-  
+παρατατ. (παρόν)
ποιήσιμη:   
+υπερσ. (παρελθόν)
	valeant cives mei, sint incolumes, sint beati! (Cic. Mil. 93) ας είναι σώοι οι συμπολίτες μου … (τώρα)
utinam L. Caesar valeret, S. Sulpicius viveret! (Cic. Phil. 8.22) μακάρι να ήταν σώος … να ζούσε (τώρα, αλλά δεν είναι)
utinam colloqui inter nos potuissemus: profecto aliquid opis rei publicae tulissemus. (Cic. Fam. 4.1.1)  μακάρι να είχαμε μπορέσει να συζητήσουμε (τότε, αλλά δεν μπορέσαμε)

	προτρεπτική (hortativus / suasorius)
έκκληση προς ένα συλλογικό ‘εμείς’ α' πληθ. ενεστ. 
	amemus patriam, pareamus senatui …! (Cic. Sest. 143) ας/να αγαπάμε την πατρίδα, ας/να υπακούουμε στη Σύγκλητο… 

ne difficilia amemus! (Cic. Ver. 2.4.15) ας/να μην επιθυμούμε τα δὐσκολα.

	κελευστική (iussivus ή imperativus)
για το παρόν

προσταγή προς τρίτο πρόσωπο: γ' πρόσ. ενεστ.

(ελλείψει γ' προσώπου προστακτ. ενεστ.)

εντολή σε κάποιον: β' ενικό ενεστ. (σπν.)
(αντί β' εν. προστακτ. με έννοια γενικευτική)

για το παρελθόν

μη εκπληρώσιμη πλέον έκκληση ή εντολή: 

β' ή γ' πρόσ. παρατατ. ή υπερσ.
	donis impii ne placare audeant deos (Cic. Leg. 2.41) να μην τολμή​σουν οι ανόσιοι … 

isto bono utaris, dum adsit; cum absit, ne requiras! (Cic. Cato 33) αυτό το αγαθό να το χρησιμοποιείς … να μην το αποζητείς (=πρέπει να το χρησιμοποιεί κανείς ...)

a Torquato hoc vitium sileretur! (Cic. Sul. 25) ο Τορκουάτος έπρεπε να είχε αποσιωπήσει…
nihil scripsisses potius! (Cic. Cato 33) καλύτερα να μην είχες γράψει τίποτε 

	αποτρεπτική/απαγορευτική (prohibitivus)
ne (ενισχυμένο, fac ne) + β' πρόσ. πρκμ. 
(και +ενεστ., αλλά σπν. στην κλασική γλώσσα)

cave / cavete (ne) + β' πρόσ. ενεστ. 
	ne timueritis (Cic. Tusc. 1.98) μη φοβάστε
fac ne quid aliud cures hoc tempore (Cic. Fam. 16.11.1) μη νοιάζεσαι για τίποτε άλλο ...
C. Caesar, cave credas (Cic. Lig. 14) μην πιστεύεις, Γάιε Καίσαρα 

	παραχωρητική (concessivus)
για συγκατάθεση, ανοχή, παραχώρηση, αδιαφορία
+ ενεστ. ή πρκμ. (γ' προσ.) 

συνήθως το ρήμα στην αρχή της φράσης
συχνά συνοδεύεται από τα age, sane, esto 

στην ΚΠ συχνά τα tamen, at, certe
	sit fur, sit sacrilegus: at est bonus imperator (Cic. Ver. 2.5.4) ας είναι κλέφτης, ας είναι ιερόσυλος (= ας πούμε ότι / έστω ότι / ακό​μη κι αν / δεν πάει να είναι …): τουλάχιστον είναι καλός στρατηγός.

ne sit sane summum malum dolor: malum certe est (Cic. Tusc. 2.14) ας υποθέσουμε ότι (= ας πούμε ότι / έστω ότι) ο πόνος δεν είναι το μεγαλύτερο κακό: ασφαλώς όμως είναι κακό. 


	ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗ  ΣΕ  ΔΕΥΤΕΡΕΥΟΥΣΕΣ  ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ

	κανονική εκφορά (πάντοτε)
	κανονική εκφορά (ενίοτε)

	τελικές (και αναφορικο-τελικές)
βουλητικές
ενδοιαστικές

συμπερασματικές (αναφορικο-συμπερα​σμα​τικές)
παραβολικές υποθετικές

οι εισαγόμενες με quin και quominus
πλάγιες ερωτηματικές
	αιτιολογικές με cum causale (πάντοτε) // για υποκειμενική αιτιολογία 
χρονικές με cum historicum (πάντοτε) // για προσμονή ή προσδοκία (κανο​νικά) // υστερόχρονο (ενίοτε)
εναντιωματικές ενίοτε με τα etsi, etiamsi, tametsi / πάντοτε με τα licet, quamvis, cum, ut (πάντοτε και οι αναφορικο-εναντιωματικές)
υποθετικές ανάλογα με το είδος του υποθ. λόγου και οπωσδήποτε στο​ δυνατό/πιθανό και το μη πραγματικό
αναφορικές για ποικίλους λόγους
αναφορικο-αιτιολογικές, -υποθετι​κές


	αντί οριστικής

	εξαιτίας πλάγιου λόγου 
	λόγω έλξης από άλλη υποτακτική


